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83.' Следует краткий обмен мнений, в котором уча­
ствуют г-н ПЕРЕО-ОИОНЕРОС (Куба), г-н МАНТИ­
.1IЫI (Эквадор), г-н IIART (Индия), лорр ТВИД­
Сl\ПОР ( Соединенное Королевство), r-н КЕРНКАМП 
(НидерJiаиды), r-н МЕНДОСА_ (Гватемала), r-жа 
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l(ОЭЛЬО ЛИСБОА де-ЛАРР АГОИТИ (Бразилия) и 
г-н ХАЛИДИ (Ирак). 
Притшаетсл, ре~иение зас.Ауuютъ пастора Михаи­

.и С--котта 11а сидующе.1t заседатщ Ко:нитета. 
3аседавие закры:nается в 8 • ч. вечера. 

ДВЕСТИ СОРОК СЕДЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Вторнии 15 япварл 1952 ~ода, 10 'Ч,, 30 JI. утра Па.~э • де Шайо, Париж 

Председаtпе.дъ: Г-н Макс :ЭНРШШС-УРЕНЬЯ (Дою-1в1I&апская Республика) 

Вопрос о Юго-Западной Африке (продолжение) 

Шункт 38) * 

По при~.,~а1ие-нию ._ председате.и~, пастор Михаи.~ 
Скотт затt.нает .11есто за cmo.Ao-11 Ko;wumema. 

1. Пастор Михаил СКОтr, отметив, что представи­
ТеJIИ туземного населения Юго-Западной Африки не­
умонно следуют принципу сообщать Организации 
Объединенных Наций только одну правду, объясняет, 
почему он должен был снова просить, чтобы е111у бы-
ло разрешено выступить в Ко~штете. • • • 

2. Как -он упомянул уже ранее, правительсrво· Юж­
но"Африканского Союза в письме из Претории от 19 
декабря 1951 г. уведомило его, что он признаете.я 
нежелательным элементом и ему запрещается возвра­
щение - ·в страну, причем не было указанQ никаких 
причин такого решения. Пастор Скотт предполагает,. 
что лрпяятое правительством решение было вызвано 
его прежней деятельностью и участием в движениях, 
направленных - против расизма, нацизма и иъшер11а­

л11зъ~а. Он не коммунист и противник всякого наси­
лия. Паатор Скотт упоминает обо всех этих вопросах, 
пмеющкх чисто личный: характер, дл.я того чтобы, 

оставаясь вполне справедливым в отношении Южно­
Африканского Союза, Комитет мог принять их :в со­
ображение прп обсуждении занимаемой лравите.лъ-
ством Союза позиции. • 

3. Пастор Скот-r обращается к Комитету с просьбой 
препроводить его доклад Хосеа Кутако и друпнr пред­
ставителям племен Гереро, Нама и Берг Даъrара, от­
)Iетив при этом, ка.кое направление лрипяли прения 

в Комитете, nосде того как им было послано пригла­
ruеm,е. Пастор Скотт не может лично . осведомить их 
о работе Комитета, так как ему запрещено возвраще­
ние в страну, а представители племен ле имеют воз­

можяост11 самостоятельно получить эту информацию, 
так как иъr не разрешаете.я проезд в Пагиж. Возмож­
но, что Комитет будет 13 состоянии командировать ко­
rо-нпбудь • или поручить Специальному :коъштету по 
Юго-Западной Африне назначить своего представи­
теля, чтобы непосредственно передать втот доuад, 
офпциалъпым и.1и полуофпциа,лъным: путем, как это 

• Повестки ,~;вя Геиера..u.воii Асса.иб.rеи. 

дела.ч:осъ раньше при существовании мандатной си­
сте~~ы. 

4. Принятая Rоъштето.ъr по этому вопросу резолю­
ция (A/C.4/L.202, пункт · 26) относится толыо к 
вожд.ям Гереро, • тогда как в самом приглашении упо­
юшаютс.я также представители племен Нама и Берг 
Да~1ара. Так как такое опущение может быть непра-

. nильно истолковано, пастор Скотт хотел бы знать, 
нельзя ли его исправить. 

5. Если • непосредственный контакт между туземным 
население:м и Организацией • Объединенных Наций 
окажете.я неосуществиъ~ьш, следовал.о бы,. по.жалуй, 
составить длл Специального комитета исчерш,rJщ.ющиn 
доклад, содержащий исторический обзор территории 
и ее населения, а также сведения. о _надеждах и опа­

сениях туземного . населения. Одна .из самых :мрачпых 
rлав истории Африки, будет содержать описание со­
бытий, мторые произошли :вслед за разде.1оъ1 Южной 
Африки ~Iежду сферами .британских и германсюп ин­
тересов. После обращения в христианство трех пле­
ъrеп, эти племена были обманным путем .1пmены сво­
их земель и имущества. В период первой мировой 
войны сосланному в Вечуанал:анд вождю Фредерику 
Ма,гареру было поручено убедить эти племена ока­
зывать поддержку делу союзни1юв, причем в то вре­

~rя ови считали, что пос:Ле окончания войны издавна 
принадлежащие им земли будут им возвращены. Меж­
ду тем туземцы попрежнему остаются закрепхеняы­

:мп в отведенных для них местах и .лmпены права 

свободного передвижения с одного такого места в дру­

гое. После окончания второй 11шровой войны вновь со­
зданная Организация Объедпвеняы.'< Напий да.11а им 
Jrовые надежды, но до&трипа господства беJ'lой расы 
была снова провозглашена в Южно-Афр11канско:м 
Союзе и притом еще в боJJЬшей мере, чем раньше. 
Согласно заJIВлению члепа правительства Южно-Аф­
риканского Союза r-на Ст-ридо111а, яв.л.яющеrося, по­
:вт1дmюму, последователем Пауля Рорба:ха из rерма.н­
ского кол:"ониального управления, политика этого пра­
вительства стремится обеспечить сохранение господ­
ствующего положения европейцев в этой стране. Хо­
сеа Кутако, на глазах которого происходили все со­
бытия в территории со :времени ее RО.!Iонизащm rер­

~rанцами, считает, что Юrо-3ападна-я Афрнпа долж-
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на, в качестве протектората, находиться под управ­

лением ко11шссии Организации Объединенных Наций. 
Кутако все еще полон решимости боротьс.я до конца 
и недавно заверил пастора Скотта в том, что он го­
тов оказать е:му полную поддержку. 

6. Это сообщение представл.яет собой полный кон­
траст с заявлением, полученным пастором Скоттом 
от представителя племени На:ма Давида Витбоя за 
два года до приг.~rашепия, nоеланного Организацией 
Объединенных Наций, так как в ето:м заявлении от­
~1ечались упадок духа и почти отчаяние туземцев D 
связи с тем, что они щ1ка~t пе могут добиться II.редста­
вителъства и защиты своих интересов. 

7. Юrо-3ападва.я Африка нуждается в конструктив­
ной по11ющи со стороны Орrа.низации Объединенных 
Наций в ее борьбе против невежества, нищеты, болез-
1ш и преступности. В сам<ш Южво-Африканс1tо~r Со­
юзе организации африканских индийцев и лиц цвет­
ного населения избрали курс пасс~вного сопротивие­
ния против применения целого ряда дис:криъmнаци­

онных расовых за:конов, если эти законы не будут 
отменены в ближайшем будущем. Эта страна пред­
ставляет собой вызов авторитету Организации Объ­
едияеных Наций, на :которой лежит долг выnолпить 

мисс11ю, предначертанную ее Уставо111 и той цтmюrи-
зацией, которую она представляет. • 

8. Г-н МАНТИЛЬЯ (Эквадор) считает, что своим 
заявлением пастор Скотт внес чрезвычайно ценный 
вклад, способствующий лучпiе111у пониманию вопроса 
о Юrо-3ападной .Афрюtе. Пастор С1tотт правильно 
указал на тот факт, что в прип.ято!t на 244-ы засе­
дании Комитета резолюции действите.u,по f{e упомя­
нуты племена На111а и Берг Да.мара. Эта ошибка в 
пункте 2 ре:золюцю1 должна быть исправлена, а так­
же и пункт 1 резолюц1111 должен быть ию,1енен в со­
ответствии с за.явлением, сделаннm~ пастором Скот­
ТО!\f. 

9. Г-и ХАЛИДИ (Ирак) от имени делегации Ира­
ка, являющейся -автором 0той резолюции, uыражает 
глубокое сожаление по поводу допущенного промаха 

II всецело поддерживает внесенное представителе111 

Эквадора предложение. 

10. Г-жа· КОЭЛЬО ЛИСБОА де-ЛАРРАГОИТИ (Бра­
зилия) говорит, что делегация Бразилии неиз111епио 
поддержirвала право петиций, открьmающее для 111но­
м1х групп населения :возможность выражать свои мыс­

ли о разных: недостатках своего социального строя. 

Нет ·таких групп населения, которые, как бы пи бы­
ли • они 111алочисленны, не ll[Огли представлять своих: 

устных петиций, равно как и пе существует i:rpoбJieм, 
которые, при всей своей ·незначительности, пе засJ1у­
живали бы надлежащего • расс11ютрения. Делеrапия 
Бразилии голосова.~rа в пользу заслушания предста­
вrrtелей туземного населения, во пра.вительство Юж­
но-Африканского Союза отвазалось предоставить и111 
возможно9ть выступить в Четверто111 комитете. Так ках 
пастору Михаюrу Скотrу запрещено вернуться в Юго-

• Западную Африку, Организация Объединенных На­
ций отныне будет лишена всякой информации о том, 
что происходит в этой территории. Никакая клевета, 
однако, не :может косвутьс.я личности этого англикан­

ского :миссионера, .я:вляющеrо собой пример христи­
а.вского смирения. Некоторые называли ero комму­
писто111, но представитель Вразшпш хочет еще раз 
uовтори-ть, что демо:кратические страны будут фа~;,т11-
чески только по11югать делу 1,ом111увиз:ма, если они от­

кажутся исправлять ошибки, совершенные в 1rx соб­
ственных территори.ях. 

11. Население Юго-Западной Африки отдает себе 
полный отчет в печальных условиях своего суще-

• ствования; испытывал нищету и чувствуя с:вою без­
защитность, оно возлагает все надежды на Органи­
зацию Объединенных Наций, как это делают сотнп 
тысяч других людей. Это - единственна.я надежда, 
которая дает и111 111ужество стойко продолжать свою 
борьбу. 

12. Г-жа Коэльо Лпсбоа, де-.Jlаррагопти поддержива­
ет эквадорское предложение о том, чтобы только что 
сделанное за-JIВление пастора Скотта было так.же 
передано Специальному ко11mтету. 

13. Г-н ЗИАЭДЦИН (Па1tпстан) выражает свою 
благодарность пастору Михаилу Скотту за только что 
сдела,ниое им за.явление. Представитель Пакистана 
также счита.ет это залв.11еиие чрезвычайно важпым п 
всецело поддерживает внесенное Эквадором предло­
жение: Положение, в котором может оказаться па­
стор С.кСУI'Т, внушает тревогу, 11, кроме того, Комитет 
скоро перестанет получать какие бы то ни бьпю све­
дения о по.ilожевии обездоJiенноrо населения Юrо-Эа­
падво!t Аdтики. Исход.я из этого, r-н 3иаеддин счи­
тает, что Четвертый :ко11штет должен обсудить вопрос 
о посылке ш1е111енпm1 вождям документа, в котором 

бы были выражеJТЬI вRгллды Комитета, чтобы пока­
зать · и11r, что Оргапизаци.я Объединенных Наций по­
прежнеrrrу интересуете.я: их судьбой. 

14. Г-и ПЕРЕr.-СИ:СНЕРОС (Куба) б.~rагодартп 
пастора :Михаила Скотта за его заявление и поддер­
живает практическое предложение, 'iшесенпое пред­
ставителем Эквадора. Г-п . Перес-Сиснерос считмт 
крайне интересным и конструктивныъr предложение 

представителя Пакистана и думает, что этому ЩJед­
ложению должно быть уделено очещ, серьезное впп­
мапие. Если представите.1JЬ Пакистана -внесет фор­
мальное предложение, Щ)едставителъ Кубы готов без­
оговорочно его поддержать. 

15. Г-н 3ИАЭДДИН (Пакпстан) говорит, что оп 
недостаточно подробно ознакомился с рассматрпвае­
мюr вопросом и высказал только свое пожедание: од­

нако он пе отказывается от него и, с своей стороны, 
готов обсудить его с представителем I{убы, чтобы :вне­
сти в Ко~штет формальное предложение. 

16. Г-н :r.-iАНТИЛЬЯ (Эквадор) считает вполне це­
лесообравным включить предложение представите1я 
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Пакистана в пункт 1 резолюции, приведенной в про­
екте доклада (A/C.4/L.202, пункт 26), дополнив его 
статьей, в которой бы указывалось, что вся докумен­
тация по вопросу о Юrо-3ападяой Африке и, в ча­
стности, принятые по этому вопросу резолюции долж­

ны передаваться Секретариатом Организации Объ­
единенных: Наций вождя1~1 племен Гереро, Нама и 
.Берr Да.мара. 

17. Г-н МАТГОС (Уругвай) полностью поддержив!1-
ет предложение, только что внесенное представителем 

Эквадора. Делегация Уругва.я. представляет страну, 
которая· боролась, борете.я и будет бороться за свою 
свободу. Население YpyrвaJI надеется, Ч'l'О другие ме­
нее счастдивы:е чем Уругвай страш достигнут та1.о­
го укJiада жизни, котороrо удалось достигнуть Уру­
гваю, где не существует расовой дискриыинации и 
где соблюдаете.я полное )'1Jажение к человеческому 
достоинству. Уругвайцы искренно желают, чтобы и 
другие народы имели у себя заков:ы, сходные с за­
конами Уругвая, так как эти законы непрерЪIВно 

• улучшаются, поскольку они все больше гарантируют 
человеку и его nраваъ1 то первостепенное значение в 

обществе, которое доJ1.жно им принадлежать. Верный 
своим традициям, Уругвай неиаменно . защищал сла­
бых в их стремлениях к справедливости. В настоя­
щий момент 1,1ир является свидетелем обостряющего­
СJI конфликта :между международным общением и од­
ним па государств-членов Орrаниаацни Объединен­
ВЪIХ Наций, которое отказывается принять к руко­
водству рекомендации Генер~льной Ассамблеи и стре­
мится навязать свою волю остальным чJ1енам Орга­
низации. История не дает ни одного примера, когда 
подобна.я политика оказалась бы успешной, ибо про­
тив нее всегда восставала коа,.лици.я всех стран мира. 

18. Пастор Михаи.1_1 Скотт приобрел много друзей 
среди членов Комитета и во всей Организации Объ­
единенных Наций, выступая в качестве защитника 
слабых и отстаивая интересы • тех групп яаселеюш 
Юrо-3ападноn Африки, которые за.являют свои при­
тязания на отнятые у них: блага, :ко,rорые требуют 
свободы и 1.оторые полны решимости добиться воз­
можности развивать свою культурную жизнь и тре­

бовать от других уважения к личности человека. 

19. Г-н ЛЮ Ши-шунь (Китай), • поддержанпый 
r-но:м де-МАРЧЕfIА (Доминиканская Республика), 
r-пом МАТГОСОl\1 (Уругвай) и г-ном ХАЛИДИ 
(Ирак), отмечает, что эквадорское предложение фак­
тич~с1ш равносильно предложению о пересмотре все­

го :вопроса и вследствие этого подходит под· правило 
122 правил процедуры Генеральной Ассамблеи; при­
веденваJI :в док.ладе резолюция :может быть пересъют­
рена только в том случае, если соответствующее ре­

шевпе будет принmо большинством двух третей при­
сутствующих и участвующих в голосо:вании членов 

Rо:митета. 

20. Г-н :МАНТИЛЬЯ (Эквадор) и г-п ПЕРЕС-СИС­
НЕРОС (Куба) полагают, что своим 11остановленпеи 

на 246-м заседании снова выслушать пастора :Ми­
хаила Скотта Четвертый комитет косвенно указал на 
свое намерение nересмо'rреть настоящий вопрос. 

21. Лорд ТВИДС:МЮР (Соединенное· Королевство) 
за.являет, что делегация Соединенного Королевства 
воздержите.я от голосования по любому предложению, 
относящемуся R пересмотру вопроса. • 

22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что тут не возни­
кает вопроса о возобновлении прений, а только о пе­
ресмотре ранее принятого Четвертым хомитето:м ре­
шения. Поэтоъ~у, руководствуясь правилом 122 пра­
вил процедуры, оп ставит на го.11осование предложе­

ние о пересмотре решения l{омитета. 

23. Г-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) требует по­
именного голосования. 

Производите.я nouJ1en-нoe ~о.:шсова11ие. 
По жребию, В'Ыиуrпо.~tу 1ipeдceдame.ieJt, представи­

телю Гаити предла~ае11и;,11 ~о.~осоватъ первъш. 
Го.~осовали за: Гаити, Индия, Индовези.я, Иран, 

Ирак, Израиль, ЛиDан, Либерия, :Ме1tсика, Никара­
гуа, Норвегия, Пакистан, Филиппины, Польша, Сау­
довская Аравия, Швеция, Сирия, Таиланд, Украин­
ская Советская Социалистическа.я Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, · Уругвай, 
Венесуэла, Иемен, Юrослави.я, ·Аргентина, Бе.1[ьrи.я, 
Боливия, Бразилия, Вирыа, Белорусская Советская 
Социалистическая РеспубJ111ка, Чили, Китай, Куба, 
Чехословакия, Дания, Доминпканска.я Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эфиопия, Греция, Гва­
темала. 

Воздержалисъ: Нидерланды, Новая Зеландия, Со­
единенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Австралия, 
Rавада, Францил. 

ПредАожени,е npimu.11aemc.я 42 io.ioca.1m, при 7 во.1-
державиtихсл, npuчe.it пи-кто -ие ~олосовал против. 

24. Г-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) предлагает, 
чтобы эквадорская поправка была изыенева в том 
с111ысле, чтобы ею предусматривалась пересылка офи­
циальных отчетов шестой сессии Генеральной Ас­
самблеи по вопросу о Юrо-3ападно!t Африке, а не 
только отчетов Четвертого коыитета. 

25. r.:.н :МАНТИЛЬЯ (Эквадор) принимает это пред­
ложение. 

26. Г-в РИRМАНС (Бельn1я) подчеркивает, что 
принимаема.я резолюция будет резолюцией Четвертого 
комитета, ъrежду тем как Четвертый комитет не мо­
жет принимать решения о том, чтобы отчеты Гене­
ральной Ассамблеи препровождались заинтересован­

ным сторонам. Та.кое решение может принять • только 
са.111а Генеральная Ассамблея. 

27. Г-н ЛАННУНГ (Дания) согласен, что с юр11-
д11ческой точки зрения Четвертый комитет в реао­
.11юции от своего имени ве должен идти дальmе peme-
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ни.я о пересылке заинтересовавНШI сторонам: своих 

собствеввых отчетов; в противном случае Комитет 
должен принять отдельный проект резолюции, подJiе­
жащиit утверждению Генеральной Ассамблеи, о том, 
чтобы были препровождены все ее отчеты, отиося­
щиес.я к данно:r,1у вопросу. 

28. Г-н КЕРНКАМП (Нидерланды) спрашивает, 
имеет ли Секретариат 1iраво пересылать официакь­
НЬiе . отчеты Генеральной Ассамблеи треты1:м л11ца:м 
на основании 1шесенного о том постановления Чет­
вертого комитета. • 

29. Г-н ХУ (Помощник генерального секретаря) • не 
ду:r,1ает, что по этому вопросу :можно было бы сослать­
ел на какой-н-ибудъ прецедент. В принципе, от Ге­
неральной Асса111блеи зависит решать вопрос о рас­
пределении официальных отчетов. 

30. Пастор Михаил СltОТТ отмечает, что вопрос о 
• том, ко11rу должны быть посланы соответствующие до­
кументы, возникает еще ввиду того обстоятельства, 
что . вождь Никанор Ховека недавно умер. 

31. После обмена ~mепилми относительно того, ко­
·МУ должна быть переслана доку:мевтацил, в которо~1 
принимают участие r-н МАНТИЛЬЯ (Эквадор), r-н. 
:МЕНДОСА (Гватемала), r-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС 
(Куба) 11 r-н ХАЛИДИ (Ирак) - r-н ТАДЖИБНА­
ПИС .(Индонезия), поддержанный r-ном СRОТТОМ 
(Новая 3еландия) и r-ном l\[АНТИЛЬЯ (Эквадор), 
предкаrает отложить рассыотрение этого вопроса, что­

бы дать возможность тем членам Комитета, которые 
вносили предложение и высказывали пожелания, по­

пытаться общmш усилиями выработать проект окон­
чателъяо!'О предложения, который ~юг бы быть внесен 
в Itомитет в письменной форме. • 
Это 1~ред.rоже,ние 1~ри11и.мется. 

32. ПРЕДСЕ,ДАТЕЛЬ объ.являет, что выступление 
пастора Михаила -Скотта закончено, и выражает ему 
благодарность за сообщеняые им Комитету сведения. 

Пастор Михаил С1еотт nо1Шдает заседапие. 

. Информация о несамоуправляющихся территориях 
(окончание) 

Шуикт 36J* 
ПРОЕКТ ДОКЛАдА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 

(A/C.4/L.20i\ п Corr. 1) 

33. Г-я ЛАВНУВГ (,Дани.я), докладчик, указывает, 
что принятый Rомитетоitr проект резолюции по вопро­
су о новом назваmш Специального комитета для изу­
ченпя информации, передаваемой согласно статье 73е 
Устава, никак не озаглавлен. Он приводится в кон­
це проекта доклада (A/C.4/L.203) в качестве про­
екта резолюции VI под временным заголовком, кото­
рый 11южет быть ИЗ;\rенен, если Комитет предпочтет 
озаглавить его как-нибудь по-другому. 

• Повестки цпя Генера.tьпой Ассаыб1еи. 

34. Г-н Ланнунr сч11тает далее, что в интересах 
большей ясности бы.~ю бы желательно добавить по­
сле слов «должны широк.о распростравятъс.я через 

,Департамент информации» слова «Секретариата Ор­
ганизации Объединенных Наций» в конце второго 
абзаца проекта резолюции. • 

1'a'I(, ха1(, 11е было представ-.1мю m t1Ca1(,UX возраже-
11,ий, проехт дохлада Четверто~о хош.ипета ( A/C.4!­
L .203 и Corr. 1) при11и.иаетс.я. 

Вопрос о Юго-Западной Африке (продолжение) 
Шувкт 38J f.• 

ПРОЕRТ ДОКЛАДА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(A/C.4/L.202) 

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что Комитет не :мо­
жет принять окончательного решения по проекту до­

клада о Юго-Западной Африке (A/C.4/I,.202) до 
тех пор, пока не будет решен вопрос о поправках к 
резолюции, содержащейся в пункте 26 этого доклада. 

36. Г-н :МЕНДОСА (Гватемала) считал бы, тем не 
менее, целесообразным теперь же рассмотреть проект 
доклада. У него лично имеется целый р.яд поправок, 
которые он хотел бы внести. , 

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ отмечает, что у Комитета пет 
возражений против предложенного представителем 
Гватемалы порядка. • 

38. Г-н :МЕНДОСЛ (Гватемала) прежде всего хо­
чет подчеркнуть, что содержащееся в пункте 27 про­
екта доклада указаtrие на 'l'O, что постанов1евие Ко­

митета было якобы единоrласнъп.1, неправильно, так 
ка,к делегация ГватеllШ.JIЪI залвила, что она воздер­
живаете.я от rолосованил. Поото:му он предлагает ис­
клю1111ть из тек.ста слово «единогласно». 

39. Г-в ЛАННУНГ (Дания), докладчик, поясняет, 
что, согласно правiпу . 125 правил процедуры · Гене­
ральной Ассамблеи, :выражение «присутствующие 11 
участвующие в rолосовапюr члены» относится 1t чле­

нам Комитета, голосующим за шш против. Члены Ко­
митета, которые воздерживаются от голосования, рас­

с:матрimа~отся ка,к nеучаствующие в rолосовашrп. Од­
нако, если представитель Гватемалы настаивает па 
своем предложении и оно не встречает никаких воз­

гажеюrй со стороны Itо~итета, r-н Ланнуиг готов ис­
ключить слово «единогласно». 

40. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, отметив, что никаких возра­
жений против предложения предстаn11телл Гватема­
лы сделано пе было, предлагает считать его приня­

ты11r. 

Это пред.,ожение 1ipu-н.u.11aemc.я. 

41. Г-н :МЕНДОСА (Гватемала) танже считает, что, 
поскольку . в пункте 6 проекта доклада содержится 
упоминание об обNене письмами :ъrежду Председате-

• Повестки ,;ия Гевера~ьноil Асса111б1еи. 
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1ем Генеральной Асса:мблеи и главой · делегации Юж­
но-Африканского Союза, позиция последней в рас­
сматриваемом вопросе должна быть также указана. 
Повтому, после выдержки, которая nрИ13одится в пун­

кте 6 и относится к обмену письмами, должно быть 
отмечено, что в результате втой корреспонденции де­
легация Южно-Африканского Союза не присутство­
вала на дальнейшем заседании Четвертого комитета 
и отказалась участвовать в рассмотрении этого важ­

ного вопроса. 

42. Г-н ХАЛИДИ (Ирак) замечает no поводу вы­
сказанной представителем Гватемалы мысли, что кор­
респонденция между Председателем Генеральной Ас­
самблеи и гJJавой де.11егацип Южно-Африканского 
Союза не является, конечно, единственной причиной 
занятой делегацией позиции в втом вопросе. Для это­
го :несомненно был ряд других оснований. По всей 
вероятности, принятые самю1 Четвертым комитетом 
решения привели к тому, что делегация Южно-Аф­
риканского Союза уклонилась от участия в работе 
Комитета. Поэтому представляется более целесооб­
разным включить в доклад объективное указание на 
то, что, начиная с такого-то числа, делегация Южво­
Афрпканскоrо Союза перестала посещать заседания 
Четвертого комитета; этим путем можно будет избе­
жать всяких субъективных догадок о причинах от­
сутствия делегации на заседаниях Комитета. 

43 . . Г-в ЛАННУНГ (Дани.я), докладчик, corлamaeт­
CJI с тем, что Комитету было бы лучше ограничиться 
объективным заявлением о фактах, ка~. это предла­
гает представитель Ирака. 

44. Отnечая на вопрос ПРЕДСЕДАТЕЛЯ, r-н :МЕН­
ДОСА (Гватеъiала) говорит, что он не предполагал 
вносить окончательного .текста. Однако, -уступая 
nросьое председателя, он предлагает, чтобы после 
слов «в виде документа А/0.4/196» были включены 
в пунsте 6 проекта доклада следующие слова : «Как 
упоминается ~ втих :iшсы1ах, делегация Южно-Аф­
рикавскоrо Союза перестаJ1а посещать заседания 
Четвертого комитета, отказавшись таким образом от 
сотрудничества с Комитетом в расс~ютреnии этой 
важной проблемы». Даже в том случае, ес.ш решение 
делегации IО;кnо-Африкавского Союза ne лвилось • 
резуiыатом обмена ш1сы,1ами, вто решение было объ­
ЯI1лено во время этого обмена. Это чрезвычайно важ­
ное обстоятельство должно . быть упомяпу1'0 в докладе 
в той или иной форме. 

46. Г-в РИВАС (Венесуэла) находите.я под впечат­
ление)r, что делегация Южно-Африканского Союза 
перестаJiа прпниъ1ать участие в работе Четвертого ко­
митета до того, как об обмене письмами между Пред­
седателем Генеральной Ассамблеи и главой этой де­
легации было доведено до сведения I{о:ьштета. На са­
:м:ом деле к такому решению делегации привело по­

стано:вление Rоьmтета о приглашении вождей плем:ев 
Юго-Западной Африки, чтобы они могли сделать свое 
заяв!ение. Исходя из этого, представитель Венесуэ-

лы предлагает в виде компромисса включить в пункт 

5 проекта доклада Dслед за текстом резолюцпи Ко­
м11тета о зас.чушании племен1lЬl.Х вождей следующую 

фразу: «После принятия Комитетом указанной резо­
люцю1 делегация Южно-Африканского Союза пере­
стала посещать заседания Четвертого комлтета, на­
чиная с 205-го заседания:,,. 

46. Г-н ХАЛИДИ (Ирак) поддерживает это пред­
.чожение. 

47. Г-н ЛАННУНГ (Дани.я), · докладчик, высказы­
ваетсл в пользу принятия предложенного nредстави- . 
телем Венесуэлы текста, который ему представляется 
совершенно объективньш. 

48. Г-н l\ШНДОСА (Гватема..1а) указывает что в 
предложенfm представителя Венесуэлы обращае'l'Сл 
внимани(;) на тот факт, что представитель Южно-Аф­
риканского Союза не присутствовал на нескольких 
заседаниях Четвертого коъштета. Это обстоятельство 
не имеет . особого значения, так как представители 
различных стран не обязаны посещать все заседания 
того или иного органа. С другой стороны, тот текст, 
который был предложен им, отмечает существенный 
факт, а иъ1енно, что при объ~ене nисьма:ъщ упомяну­
том в пункте 6 проекта докJiада, делегация Южно­
Африканского Союза заявила о своем намерении пре-

• кратить всякое участие в дальнейшей работе Ко­
митета. 

49. Г-н де-ПАИВА-ЛЕйТЕ (Бразилия) говорит, что 
внесенное Венесуэлой предложение представляеtся 

вполне удовлетворительным как дл.я его делегации, 

так, повидимо:му, и для многих других. Совершенно 
правильно было отмечено представителе:м Гватемалы 
в его предложении, что, уклоняясь от посещения за­

седаний Четвертого комитета,, делегация Южно-Аф­
риканского Союза отказалась сотрудничать в рассмот­

рении настоящего вопроса; · однако отказ Южно-Аф­
риканского Союза . от такого сотрудничесТJ!а прояв­

лялся в действитедьности во многих других гораздо 

более серьезных формах, ввиду чего пет никаких ос­
новаюrtt подчеркивать ето новое проявление той же 
саъюй позиции Союза. 

50. Г-н ХАЛИДИ (Ирак) разде.11яет соображения, 
высказанпые представителеи Бразилии, добавляя к 
втому, что не следует подчеркивать отказ от сотруд­

ничества со С't'Ороны Южно-Африканского Союза, так 
как это может помешать успеху дальнейшей работы 
Специального комитета по Юго-'Заnадной Афрпке. 

51. I'-н ПЕРЕС-СИСНЕРОG (Куба) отмечает, что 
оба внесенные в Ко~штет предложеншr вполне объ­
ективны в том смысле, что они ограничиваются ссыл­

ками на факты, не высказъmая по поводу них ника­

:~шх субъективных суждений. Однако одно предложе­
ние, предложеm1е, внесенное Венесуэхоll: , только · от­
мечает выход пз Комитета делегац11и Южно-Афри­
канского Союза, тогда как в другом предложении, 
внесенном Гвате:малоtt, отмечается, что это отсrтствие 
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равносильно отказу от сотрудничества со стороны 

упоиянутой делегации. Что касается делегации Ку­
бы, она не возражает против внесенного Венесуэлой 
предложения, но отдает предпочтение предложению 

представителя Гватеиалы. 

52. Представитель Кубы отиечает далее, что, если 
при рассиотрении вопроса о Юго-Западной Африке 
в пленарнои заседании Генеральной Ассаиблеи воз­
никнут новые вопросы, Четвертоиу комитету необхо­
дю.ю будет снова собраться для изучения их. 

53. Г-н РИВАС (Венесуэла) подчеркивает, что де­
легация Венесуэлы внесла свое иредложение в духе 
компромисса, без всякого наиерения настаивать на 
том, чтобы оно было принято в той редакции, в кото­
рой оно было внесено. Для того чтобы удовлетворить 
всех, можно, пожалуй, сказать в докладе, что, начи­

ная с 205-ro заседания, делегация Южно-Африкан­
ского Союза перестала посещать заседания Комитета, 
причем впоследствии она объяснила причины своего 
отсутствия в письме, адресованнои на имя Предсе­
дателя Генеральной Ассамблеи. 

54. Учитывая, что Четвертому комитету во всяком 
случае придется вернуться к проекту доклада, г-н Ри­
вас предлагает, чтобы некоторые члены Комитета, 
включая представителей Ирака, Гватемалы, Вене­
суэлы и Кубы, собрались тем временем вместе и по­

пытались выработать соответствующий текст. 

Эrпо предложеиие npuuuJ.taemcл. 

Доклад Совета по Опеке (А/1856) (окончание) 

Шункт 12] * 
ПРОЕRТ ДОRЛАДА ЧЕТВЕРТОГО RОМИТЕТА 

(A/C.4/L.205) 

55. Г-н ЛАННУНГ (Дания), докладчик, говорит, 
что 'Проект доклада (А/С.4/1.205) строго ограничи­
вается одними фактами и не содержит никаких мне­
ний, высказанных делеrация111и в ходе дискуссии, в 

соответствии с обычной практикой, которой следует 
Четвертый комитет. 

56. Г-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) хочет указать, 
что делегация Кубы по независящим от нее причи­

нам не могла принять участия в голосовании по про­

екту резолюции об объединении племени Эве и объ­
еднении территории Того. Если бы делегация присут­
ствовала на заседании, когда этот проект резолюции 

был поставлен на голосование, она подала бы за не­
го свой голос. 

57. Г-н :МАТИСОН (Соединенное Королевство), го­
воря об анг.11Ийском тексте третьего абзаца преам­
булы к проекту резолюции I, предлагает, чтобы не­
посредственно после слов <<ироцедуру расс111отрения 

петиций>> включить слова «не выработал еще, одна­
ко, процедуры... подопечных территорий». Эта чисто 
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формальная поправка должна улучшить редакцию 
этого абзаца. 

Предложе11,ие предсrпавитедя Соедиие1иtо~о Коро­
левства при1tюtаетсл. 

Та'!(, 1(,а1(, ие было представле1t0 1tu1(,axux возраже­
иий, npoeurn доилада ( А/С.4/L.20б), со вн.есеиной к 
иему поправиой, прииимаетсл. 

Информация о проведении в жизнь принятых Сове­
том по Опеке и Генеральной Ассамблеей резолюций, 
касающихся подопечных территорий: доклад Гене-

рального Секретаря (А/1903 и Add. 1 и 2) 
(окончание) 

Шункт 32] * 

ПРОЕКТ ДОКЛАДА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(A/C.4/L.209) 

58. Г-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) выражает свое 
удивление по поводу того, что испанский текст пункта 

5 резолютивной части проекта резолюции, содержа­
щегося в проекте доклада (A/C.4/L.209), не вполне 
соответствует положениям предложения, на котором 

основывается этот пункт резолюции, между тel\I как 

ca11Io предложение было внесено и одобрено Четвер­
тыи комитетом в его испанской версии. Наблюдает­
ся тенденция слишко111 часто забывать, что испан­
ский язык является рабочим языком на совершенно 
одинаковых началах с английским языком, и делать 
обратный перевод с английского на испанский пред­
ложений, которые первоначально были внесены на 
испанском языке. 

59. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что, если не встре­
чается каких-либо возражений со стороны Комитета, 
будут сделаны необходимые исправления в испан­
ском тексте пункта 5. 

Та'!(, иаи ие было представлеио иииаиих возраже­
иий, npoeurn доилада Четверто~о 1(,0Jturnerna (A!C.4!­
L.209) прииzшаеrпсл. 

Сельскохозяйственное развитие подопечных террито­

рий: доклад Совета по Опеке (А/1856) 
(окончание) 

Шункт 33] * 

ПРОЕКТ ДОКЛАДА ЧЕТВЕРТОГО RОМИТЕТА 
(A/C.4/L.206) 

Та'/{, 1{,aJr, 1te было представ.~еио uuuauux возраже­
иий, npoeurn доилада ( A!C.4/L.206) принюtаетс.я. 

Отмена телесных наказаний в подопечных территори­
ях: доклады управляющих властей (А/1856 и 

А/1865) (окончание) 

Шункт 34] * 

ПРОЕКТ ДОКЛАДА ЧЕТВЕРТОГО RОМИТЕТА 
(A/C.4/L.207) 

та~. иа1(, 1te быдо представле1tо uuuauux возраже-
1mй, проеит доилада ( A!C.4/L.207) npuuiotaemcя. 
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Административные союзы, влияющие на положение 

подопечных территорий : доклад Совета по Оnене 
(д/1856) (продолжение) 

[Пункт 35] * 

ПРОЕКТ ДОКЛАДА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 

(A/C.4/L.210) 

60. Г-н ШНАКЕ-ВЕРГАРА (Чили) напош1нает, 
что делегация Чили воздер~калась от голосования по­
правки Бразилии (А/O.4/1.208) к совместному про­
екту резолюции, внесенному Индией и Филиппинами 
(A/C.4/L.196), по, не CЧJl'raJI· это вопросом принци­
па, делегация голосовала за совместный проект ре­
золюции, включающий поправку Бразилии. Поэтому, 
Чили не докжно упоминатъс.я в пункте 9 среди стран, 
воздержавшихся от голосования по совr.rестпому про­

екту резолюции. 

61. Г-н ЛЮ Ши-mунь (Китай) отмечает, что де­
легация Китая воздержалась от rолосования по со­
вместному проекту резолюции, внесенно:му Индией и 
Фплиппипами. Поэтому Китай должен быть упомянут 
в пункте 9 проекта доклада в числе стран, воздер­
жавшихся от голосования. 

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что в пункт 9 про­
екта до:к.када будут внесены соответствующие исправ­
ления. 

63. Г-н ЛАННУНГ (Дания), док.11адчик, обращает 
вшmание на то, что еще до принятия nроеша докла­

да Коъштет должен назначить представителей в ко­
митет по административным союзам, упоъшнутый в 
пункте 10 этого документа. • 

64. Г-н КЕРНЕА~Ш (Нидерланды) поясняет, что 
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в силу конституционных соображений Нидерланды не 
могут войти в число членов комитета по адъшнистра­
тивным союзам. Названный &0митет должен состоять 
из равного числа представителей управляющих дер­

жав и держав, которые не управляют территориями 

под опекой, между тем как Нидерланды не 11оrут рас­
сматриваться в :качестве управляющей державы по 

смыслу rла,в ХП и XIII Устава, ·rак как они не управ-
• .11яют какой-либо территорией под опекой. Помимо 
этого, в дополнение к затруднениям юридического 

свойства, соображения практического характера удер­
живают Нидерланды от участия в етом комитете. 
Предполагалось создать орган, имеющий уравнове­
шенный состав, чтобы дать воз11rожность державам, 
которые не уnравJ1яют территориями под опекой, вос­
пользова'lъс.я опытом, имеющимся у управляющих 

держав, между те:ьr как Нидерланды не обладают ни­
каким опытом в области, касающейся адr~шнпстра­
тивных союзов, и в других относящихся сrода вопро­

сах. Наконец, в силу чисто принципиалъных сообра­
жений, Нидерланды не считают для себя JJов:можным 
участвовать в комитете, не имеющеы уравновешенно­

го состава представителей. 

65. Г-н ЛАННУНГ (Да1mя), докладчик, поясняет, 
что Дания не может еогласитьсл принять участие в ко­

митете но разным причина1r1, и в частности, вслед­
ствие того, что проектируемый орган должен быть со­
ставлен из равного числа управ.11яющих держав и дер~ 

жав, которые не управляют территорилми под опе­

кой, тогда как Дани.я не является управляющей дер­
жавой по смыс.11у глав ХП и ХIП У става. 

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что Комитет будет 
продолжать рассматривать настоящий вопрос на сле­
дующем заседании. 

Заседание закрывается в 1 ч. 10 м. дня. 

ДВЕСТИ СОРОН ВОСЬМОЕ (занлючительное) ЗАСЕДАНИЕ 

Вторник 15 .я1-1варл 1952 ~ода, 8 ч. ЗО .ц. вечера Па.лэ де Шайо, Париж 

Председате.дiь: Г-н ::макс ЭНРИIШС-УРЕНЬЯ (Домпниканская Республика) 

Вопрос о Юго-Западной Африке (окончание) 

[Пункт 38] * 

ПРОЕКТ ДОRЛАДА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(A/C.4/L.202) (окончание) 

1. Г-н ЛАННУНГ (Дания), до1iJlадчюt, заявляет, 
что согласно принятому порядку проекты доRладов 

Комитета содержат только фактические данные, а ин­
дивидуальные мнения по поводу рассматриваемых 

вопросов вообще не упо111инаются. Толкование г-ном 
Ланпунrом своих обязанностей докладчшtа пе позво­
ляет ему согласиться яа последнюю фразу сов:ъ1естноn 
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поправки, представленной Венесуэлой, Гватемалой, 
Ирамм и Rубой (A/C.4/L.213) к проекту доклада 
по вопросу о Юго-Западной Африке (A/C.4/L.202), 
так как в ней, без специальных инструкций Комите­
та, содержится суждение о поступке одного нз госу­

дарств-членов Организации. Г-н Ланвунг надеется, 
что на сохранении этой фразы настаивать не будут. 

2. Лорд ТВИДСl\ПОР ( Соединенное Королевство) 
присоединяете.я к заъ1ечаниям докладчика. Доклады 
Комитета должны быть объективны; в обязанности 
докладчика никоим обра80]1[ пе входит суждение о 
поведении той или иной делегации, и поэтому лорд 

• Твидсмюр • поддержит предложение об исключении 
этой вызывающей возражения фразы. 




